
Ha основу члана 110. став 3, члана 118. став 2. и члана 328. став 2. Породичног закона 
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72/12, 7/14 – УС, 44/14 и 30/18 – др. закон), 

Министар за бригу о породици доноси 

Правилник о хранитељству 

Правилник је објављен у "Службеном гласнику РС", бр. 66/2022 од 10.6.2022. 

године, а ступио је на снагу 18.6.2022. 

I. УВОДНЕ ОДРЕДБЕ 

Садржина правилника 

Члан 1. 

Овим правилником прописују се ближи услови за заснивање хранитељства, програм припреме 

за хранитељство и начин вођења евиденције и документације о хранитељству. 

Дефиниције појмова 

Члан 2. 

У овом правилнику користе се следећи појмови: 

1) „Дете” означава пословно неспособно лице које није навршило 18 година, без родитељског 

старања, или под родитељским старањем са сметњама у психофизичком развоју или 

поремећајем понашања. 

2) „Млада особа” означава пунолетно лице на хранитељству које није навршило 26 година, а 

налази се на редовном школовању или има сметње у развоју и неспособно је да се само стара о 

себи и о заштити својих права. 

Сврха хранитељства 

Члан 3. 

Сврха хранитељства је да се деци без родитељског старања, деци под родитељским старањем и 

младим особама, у складу са њиховим најбољим интересом, обезбеде нега, заштита, васпитање, 

образовање и услови за оптималан развој у породичном окружењу, а у циљу повратка у 

биолошку породицу, оспособљавања за самосталан живот и рад или промене мере заштите. 

Детету и младој особи обезбеђује се адекватан облик хранитељства и хранитељска породица у 

складу са индивидуалним потребама и најбољим интересом детета и младе особе. 

Хранитељи су дужни да се кроз непосредну бригу старају о здрављу, развоју, васпитању и 

образовању детета и младе особе, у циљу остваривања сврхе хранитељства из става 1. овог 

члана. 

Заснивањем хранитељства успоставља се однос између детета и хранитеља који по свом 

квалитету и садржају одговора односу дете – родитељ. 

Промовисање хранитељства 



Члан 4. 

Хранитељство се промовише информисањем грађана и периодичним исказивањем потреба за 

хранитељским породицама, путем медија или организовањем кампања, на националном и 

локалном нивоу. 

Исказивање потреба за хранитељским породицама врши се за све облике хранитељства, 

поједине облике хранитељства или за потребе конкретног детета и младе особе. 

Центри за социјални рад и центри за породични смештај и усвојење подстичу, подржавају и 

усмеравају развој клубова хранитеља и деце у групе за самоподршку. 

II. ОБЛИЦИ ХРАНИТЕЉСТВА 

Члан 5. 

Полазећи од индивидуалних потреба и процене најбољег интереса детета и младе особе, 

хранитељство се реализује као сродничко и несродничко, кроз следеће облике: 

1) стандардно хранитељство; 

2) хранитељство уз интензивну и додатну подршку; 

3) ургентно хранитељство; 

4) повремено хранитељство. 

Члан 6. 

Стандардно хранитељство задовољава потребе деце и младих особа када је процењено да они 

краће или дуже време не могу да живе са родитељима и да је примена хранитељства у њиховом 

најбољем интересу. 

Члан 7. 

Хранитељство уз интензивну и додатну подршку задовољава потребе деце и младих особа са 

сметњама у развоју, израженим здравственим тешкоћама или поремећајем понашања, када је 

процењено да је, на краћи или дужи временски период, примена хранитељства у њиховом 

најбољем интересу. 

Садржај и трајање интензивне и додатне подршке утврђује се планом подршке детету и младој 

особи и хранитељској породици. 

Члан 8. 

Ургентно хранитељство примењује се у хитним ситуацијама када је дошло до напуштања детета 

и младе особе од стране родитеља или другог лица које се о њима непосредно стара, насиља у 

породици, грубог занемаривања или злостављања и када су родитељи или старатељи спречени 

да брину о детету и младој особи. 

Ургентно хранитељство траје до разрешења кризне ситуације у породици или до примене 

одговарајуће мере заштите у складу са најбољим интересима детета и младе особе, а најдуже 60 

дана. 

Након истека рока од 60 дана од дана заснивања, ургентно хранитељство се може наставити као 

стандардно хранитељство или хранитељство уз интензивну или додатну подршку, ако је то у 

складу са потребама и најбољим интересом детета и младе особе на хранитељству. 



Хранитељи у чије породице се ургентно смештају деца и младе особе, осим опште подобности 

за хранитељство су, по правилу, са искуством хранитеља и завршеним акредитованим 

програмом обуке за ургентно хранитељство. 

Члан 9. 

Повремено хранитељство примењује се за дете и младу особу са сметњама у развоју или 

здравственим тешкоћама, које живи у биолошкој или хранитељској породици и које се смешта 

у другу хранитељску породицу на краћи период у циљу предаха и очувања капацитета 

биолошке, односно хранитељске породице за даљу бригу о детету и младој особи или 

превенирања кризних ситуација које могу да угрозе функционалност породице. 

Повремено хранитељство може трајати неколико часова дневно, од једног до 15 дана у 

континуитету, а на годишњем нивоу до 60 дана. 

У хранитељској породици може бити на повременом хранитељству више деце и младих особа 

током године, али не више од двоје деце и младих особа истовремено. 

Како би се обезбедио континуитет односа, повремено хранитељство детета и младе особе се 

реализује, по правилу, у истој хранитељској породици. 

Ако се план реализације повременог хранитељства за дете и младу особу не остварује дуже од 

три месеца, врши се поновни преглед и преиспитивање сврхе повременог хранитељства. 

Хранитељи су, поред непосредне бриге о детету и младој особи током трајања повременог 

хранитељства, дужни да раде на својој општој и индивидуалној обуци за конкретно дете и младу 

особу. 

Повремено хранитељство примењује се и за дете старије од 10 година, које је на дужем смештају 

у установи социјалне заштите за децу без родитељског старања, у циљу стицања искуства 

породичног модела живота и припреме за самосталан живот. 

III. БЛИЖИ УСЛОВИ ЗА ОСТВАРИВАЊЕ ЗАШТИТЕ ДЕЦЕ И МЛАДИХ ОСОБА НА 

ХРАНИТЕЉСТВУ 

1. Најбољи интерес детета и младе особе 

Члан 10. 

Центар за социјални рад примењује хранитељство као меру заштите за дете и младу особу када 

је то у њиховом најбољем интересу. 

Хранитељство је у најбољем интересу детета и младе особе уколико: 

1) представља одговор на потребе детета и младе особе за безбедношћу, физичким, 

здравственим, емоционалним и социјалним развојем, васпитањем и образовањем; 

2) обезбеђује трајност односа и веза са породицом порекла и другим особама важним за дете и 

младу особу; 

3) у највећој могућој мери обезбеђује услове за превладавање застоја у развоју и оптималну 

реализацију индивидуалних потенцијала детета и младе особе. 

Члан 11. 

Најбољи интерес детета и младе особе на хранитељству остварује се кроз: 

1) избор хранитељске породице врши се првенствено из круга сродничких породица које имају 

општу подобност за хранитељство и које испуњавају услове за бављење хранитељством у складу 

са овим правилником; 



2) избор хранитељске породице врши се првенствено у средини порекла детета и младе особе, 

када је то у најбољем интересу детета и младе особе; 

3) браћа и сестре се, по правилу, смештају у исту хранитељску породицу, увек када је то могуће 

и када се процени да је заједнички смештај браће и сестара у најбољем интересу сваког од њих 

појединачно; 

4) у хранитељску породицу се смешта највише троје деце и младих особа, односно, двоје ако су 

са сметњама у развоју, осим када су у питању браћа и сестре и када је процењено да је заједнички 

смештај браће и сестара у најбољем интересу сваког од њих појединачно; 

5) дете и млада особа припремају се за смештај у хранитељску породицу, повратак у биолошку 

породицу, промену облика заштите и осамостаљивање, изузев када је у питању ургентно 

хранитељство; 

6) развој и напредовање детета и младе особе на хранитељству прати се континуирано и врши 

се увид у остваривање сврхе хранитељства на основу кућних посета хранитељској породици, 

контаката са хранитељима и дететом и младом особом на другом месту, телефонских и онлајн 

контаката и заједничких састанака свих учесника у заштити детета и младе особе. Рок између 

две кућне посете хранитељској породици не може бити дужи од 45 дана, а током процеса 

прилагођавања посете треба да буду чешће, у складу са планом припреме детета и младе особе 

и хранитељске породице за смештај и међусобног прилагођавања; 

7) током трајања хранитељства континуирано се ради на неговању личног и културног 

идентитета и очувању трајних животних веза детета и младе особе са сродницима и другим 

особама за које их везује посебна блискост; 

8) за дете и младу особу на хранитељству надлежни центар за социјални рад у сарадњи са 

центром за породични смештај и усвојење доноси план услуга и мера, на основу кога центар за 

породични смештај и усвојење доноси план праћења и подршке детету и младој особи и 

хранитељској породици, чија се реализација преиспитује два пута годишње; 

9) детету и младој особи и хранитељској породици обезбеђују се различити видови подршке у 

складу са потребама детета и младе особе и хранитељске породице; 

10) oпшта подобност будућих хранитеља, утврђена у стручној процени, услов је за обављање 

хранитељске улоге. Општа подобност се редовно преиспитује након две године, а ванредно када 

се утврди да су у породици настале промене од значаја за одвијање хранитељства које имају 

одлике кризне ситуације у породици или ако породица неадекватно брине о детету и младој 

особи на хранитељству; 

11) будући хранитељи се за бављење хранитељством припремају по акредитованом програму 

припреме за хранитељство, у складу са садржајем и методом рада дефинисаним овим 

правилником; 

12) за хранитеље се, током одвијања хранитељства, најмање једном годишње, у трајању од 10 

часова рада, организују програми обуке, у циљу јачања хранитељских компетенција; 

13) за остваривање сврхе хранитељства и подељене одговорности за дете и младу особу на 

хранитељству, хранитељи, родитељи и стручни радници су дужни да успоставе сараднички 

однос; 

14) хранитељ, у сарадњи са стручним радницима центра за социјални рад надлежног за дете и 

младу особу, центра за породични смештај и усвојење и дететом и младом особом на 

хранитељству, бележи важне информације и значајне догађаје у животу детета и младе особе 

током трајања хранитељства, које имају за циљ упознавање детета и младе особе са прошлошћу, 

успостављање континуитета живота и подршку неговању и изградњи њиховог идентитета. 

2. Услови заштите деце и младих особа у хранитељској породици 



1) Услови у погледу простора и опреме у хранитељској породици 

Члан 12. 

Хранитељи, по правилу, непосредно брину о детету и младој особи на хранитељству у свом 

стамбеном простору. Изузетно, када је то у најбољем интересу детета и младе особе, хранитељи 

о њима брину у стамбеном простору детета и младе особе. Уговором о хранитељству утврђују 

се и посебни услови који се односе на плаћање трошкова коришћења стамбеног простора детета 

и младе особе. 

Стамбени простор и опрема у хранитељској породици треба да одговара просечној 

опремљености стана породице према броју чланова домаћинства. 

Стамбени простор за дете и младу особу на хранитељству треба да омогућава заједнички живот 

хранитеља са дететом и младом особом као члановима хранитељске породице. 

Структура и површина стамбеног простора треба да задовољава потребе свих чланова породице 

у погледу адекватног простора за дневни боравак, спавање, исхрану и одржавање хигијене. 

Стамбени простор хранитељске породице треба да испуњава следеће услове: 

1) да је у насељеном месту где су развијене саобраћајне и друге везе и комуникације; 

2) да је прикључен на фиксну телефонску мрежу или да хранитељ има мобилни телефон; 

3) да је прикључен на електричну мрежу, јавну водоводну мрежу (или је на други начин 

обезбеђено снабдевање хигијенски исправном текућом водом) и јавну канализациону мрежу 

(или прописно изграђену септичку јаму); 

4) да је обезбеђено адекватно грејање стамбеног простора. 

Члан 13. 

Простор за дете и младу особу на хранитељству треба да испуњава следеће услове: 

1) да има посебну собу или заједнички користи собу са дететом и младом особом истог пола, 

која има најмање 5 m² површине по детету или младој особи; 

2) да је простор за дете и младу особу са инвалидитетом прилагођен њиховим потребама у 

погледу прилаза, лежаја, опреме, помагала и другог; 

3) соба у којој борави дете и млада особа треба да буде опремљена и оплемењена у складу са 

узрастом, специфичним потребама и интересовањима детета или младе особе, уз њихово 

активно учешће у њеном опремању. 

Када је дете и млада особа на хранитељству у сродничкој породици, у простору за дете и младу 

особу минимално се обезбеђује: 

1) посебан лежај за спавање; 

2) радни сто и столица ако је школског узраста; 

3) лични простор за одлагање одеће и обуће, школског прибора, играчака и сл. 

2) Услови у погледу задовољавања здравствених и других потреба деце и младих особа на 

хранитељству 

а) Исхрана 

Члан 14. 

Хранитељи детету и младој особи на хранитељству обезбеђују исхрану у складу са принципима 

здраве исхране, зависно од њиховог узраста и здравственог стања, и то: 



1) за дете до једне године шест оброка дневно; 

2) за дете изнад једне године и младу особу пет оброка дневно (доручак, ручак, вечера и две 

ужине). 

Хранитељи обезбеђују разноврсну исхрану, у количини и квалитету неопходним за здрав развој 

детета и младе особе. 

б) Здравље 

Члан 15. 

Хранитељи се старају о здрављу детета и младе особе на хранитељству тако што: 

1) брину о редовном вакцинисању детета; 

2) брину о редовним контролама здравља детета и младе особе периодичним прегледима код 

изабраног лекара и стоматолога; 

3) брину о редовним здравственим контролама детета и младе особе са здравственим 

проблемима код лекара специјалисте и одговарајућим здравственим третманима и 

рехабилитацији; 

4) обезбеђују потребне лекове за лечење детета и младе особе и ортопедска помагала; 

5) пружају адекватну негу детету и младој особи за време болести. 

в) Опремање одећом и обућом 

Члан 16. 

Хранитељи детету и младој особи на хранитељству редовно oбезбеђују одећу и обућу, 

одговарајућег квалитета, у неопходним количинама и врсти, у складу са узрастом и потребама 

детета и младе особе и уз учешће и поштовање мишљења детета и младе особе у избору одеће 

и обуће. 

г) Предмети за личну употребу 

Члан 17. 

Хранитељи детету и младој особи на хранитељству редовно обезбеђују предмете за личну 

хигијену, у одговарајућим количинама, врсти и квалитету, у складу са узрастом и полом детета 

и младе особе. 

д) Васпитне и образовне потребе 

Члан 18. 

Хранитељи детету и младој особи на хранитељству, у складу са узрастом и интересовањима 

детета и младе особе, обезбеђују све неопходне услове за задовољавање васпитних и образовних 

потреба, као и потреба у области културно-забавних и спортско-рекреативних активности. 

Хранитељи прате склоности и интересовања детета и младе особе на хранитељству, подстичу 

њихово образовање, редовно одлазе на родитељске састанке у вртић, школу и клубове које дете 

похађа, подстичу социјални развој детета и младе особе и дружење са вршњацима. 



Хранитељи обезбеђују детету и младој особи на хранитељству, у складу са узрастом и потребама 

детета и младе особе, адекватне играчке, уџбенике и школски прибор, лектиру и друге књиге, 

техничку опрему за праћење наставе на даљину, потребне реквизите за спортске и рекреативне 

активности, као и друге ствари потребне за задовољавање васпитних и образовних потреба 

детета и младе особе. 

IV. БЛИЖИ УСЛОВИ ЗА ЗАСНИВАЊЕ ХРАНИТЕЉСТВА 

Члан 19. 

Центар за социјални рад надлежан за организовање заштите детета и младе особе, односно 

хранитељске породице, обавља следеће: 

1) утврђивање опште подобности детета за хранитељство; 

2) пријем захтева за заснивање хранитељства будућих хранитеља и прибављање потребних 

јавних исправа за будуће хранитеље; 

3) доношење одлуке о општој подобности будућих хранитеља и издавање потврде о општој 

подобности за хранитељство; 

4) склапање уговора са хранитељем. 

Центар за социјални рад из става 1. овог члана, у сарадњи са центром за породични смештај и 

усвојење обавља следеће: 

1) избор хранитељске породице за дете и младу особу; 

2) припрему детета и младе особе и хранитељске породице за смештај и смештај у хранитељску 

породицу; 

3) доношење плана услуга и мера заштите детета и младе особе на хранитељству; 

4) припрему детета и младе особе за повратак у биолошку породицу, промену мере заштите или 

осамостаљивање. 

Центар за породични смештај и усвојење обавља следеће: 

1) процену опште подобности будућих хранитеља кроз интервју у установи и у кућној посети и 

примену програма припреме за хранитељство и процену будућих хранитеља кроз припрему за 

хранитељство; 

2) сачињавање налаза и стручног мишљења стручних радника о општој подобности будућих 

хранитеља; 

3) праћење и увид у остваривање сврхе хранитељства; 

4) подршку детету и младој особи и хранитељској породици током одвијања хранитељства. 

1. Утврђивање опште подобности детета за хранитељство 

Члан 20. 

Општу подобност детета за хранитељство утврђује центар за социјални рад кроз процену: 

1) индивидуалних карактеристика и потреба детета; 

2) услова у којима дете живи и степена угрожености његовог развоја породичним приликама. 

Стручну процену из става 1. овог члана врши стручни тим органа старатељства – психолог, 

педагог, социјални радник и правник, који сачињаваjу појединачне налазе и стручна мишљења 

о општој подобности детета за хранитељство, изузев код примене ургентног хранитељства за 

дете. 

Налазе и стручна мишљења из става 2. овог члана, центар за социјални рад доставља центру за 

породични смештај и усвојење у поступку избора хранитељске породице за дете. 



Члан 21. 

Индивидуалне карактеристике и потребе детета процењују се у односу на: 

1) лична својства и развојне потребе детета – физички и емоционални развој, здравствено стање, 

понашање, идентитет, представљање у друштву, вештине и специфичне потребе везане за развој 

и укупне развојне потенцијале детета; 

2) претходна искуства у одрастању, последице и потребе детета у односу на та искуства; 

3) васпитање и образовање детета, његова интересовања и постигнућа, као и пропусте које треба 

надокнадити. 

Члан 22. 

Процена услова у којима дете живи обухвата: 

1) социјално-економске услове у којима живи породица детета; 

2) структуру породице и њену интегрисаност у социјалну средину; 

3) постојање основних установа за задовољавање потреба детета и њихово активно коришћење; 

4) способности и могућности родитеља, сродника или других лица која се старају о детету у 

погледу задовољавања потреба детета у односу на основну негу и здравље, безбедност, 

васпитање, образовање, интелектуални, социјални и емоционални развој, зрелост и 

самосталност детета, а у складу са његовим узрастом и индивидуалним потенцијалима; 

5) снаге и ризике породице за развој детета, или ризике институционалне заштите за дете и 

могућности подршке породици за превладавање кризних ситуација и рехабилитацију 

родитељских потенцијала. 

2. Утврђивање и преиспитивање опште подобности за хранитељство 

1) Утврђивање опште подобности будућих хранитеља 

Члан 23. 

Општу подобност будућих хранитеља утврђује центар за социјални рад на основу 

синтетизованог извештаја – налаза и стручног мишљења о општој подобности будућих 

хранитеља, а када процену врши центар за породични смештај и усвојење или друга 

специјализована установа, на основу синтетизованог извештаја тих установа. 

Стручни радници у поступку утврђивања опште подобности будућих хранитеља процењују 

способности будућих хранитеља да стичу и развијају знања и вештине за заштиту деце и младих 

особа за које се примењује хранитељство као мера заштите. 

Члан 24. 

Процена опште подобности будућих хранитеља се врши: 

1) провером испуњености законских услова на основу анализе јавних исправа будућих 

хранитеља, које се прибављају и подносе центру за социјални рад уз захтев за заснивање 

хранитељства; 

2) применом метода стручног рада у кућној посети будућим хранитељима, установи (центру за 

породични смештај и усвојење, центру за социјални рад) и током реализације програма 

припреме за хранитељство. 



У стручном поступку процене опште подобности будућих хранитеља могу се користити и 

писмене препоруке, као допунска средства за процену, датих за будуће хранитеље од стране 

лица која познају будуће хранитеље. 

Члан 25. 

За будуће хранитеље, у складу са законом који уређује општи управни поступак, прибављају се 

следеће јавне исправе: 

1) фотокопија личне карте (уколико је лична карта на обрасцу без чипа) или очитана лична карта 

(уколико је лична карта на обрасцу са чипом); 

2) извод из матичне књиге рођених; 

3) извод из матичне књиге венчаних; 

4) уверење о држављанству; 

5) налаз и мишљење изабраног лекара о здравственом стању, а по потреби и лекарско уверење; 

6) потврда о запослењу и месечним приходима; 

7) потврда о имовини; 

8) уверење из казнене евиденције о неосуђиваности; 

9) уверење да се не води истрага, односно да није подигнута оптужница; 

10) уверење да није лишен родитељског права; 

11) уверење да није лишен пословне способности; 

12) потврда центра за социјални рад да није на евиденцији лица против којег је одређена мера 

заштите од насиља у породици прописана законом који уређује породичне односе; 

13) потврда центра за социјални рад да се не налази на евиденцији лица којима је изречена мера 

заштите од насиља у породици прописана законом који уређује спречавање насиља у породици. 

Уколико су испуњени услови за доношење решења о одбијању захтева за заснивање 

хранитељства због неиспуњавања услова за стицање опште подобности за хранитељство на 

основу релевантних чињеница које се доказују јавним исправама из члана 25. овог правилника, 

не спроводи се поступак процене опште подобности за хранитељство из чл. 26. и 27. овог 

правилника. 

Члан 26. 

Стручна процена опште подобности будућих хранитеља, обавезно садржи следеће елементе: 

1) процену знања о хранитељству и очекивањима хранитеља; 

2) процену мотивације за хранитељство; 

3) процену способности препознавања и задовољавања потреба детета и младе особе (узрасне и 

индивидуалне разлике); 

4) процену разумевања специфичних потреба деце без родитељског старања; 

5) податке о личној историји будућих хранитеља; 

6) процену породичних односа у хранитељској породици: структура породице, развој и 

испуњавање задатака породице, модел породичног живота, обрасци функционисања породице, 

снаге породице за превладавања кризних ситуација; 

7) процену квалитета партнерске релације будућих хранитеља – као супружника или ванбрачних 

партнера; 

8) процену родитељства: трансгенерацијски модел, разумевање родитељске улоге и задатака, 

успешност и задовољство сопственим родитељством; 



9) податке да ли је неко од чланова породице имао искуства и последице злостављања и 

асоцијално понашање; 

10) податке да ли неко од чланова породице болује од болести зависности, заразне и хроничне 

болести која може штетно деловати на дете и младу особу на хранитељству; 

11) податке о стамбеним условима, хигијени и квалитету становања, простору намењеном деци 

и члановима хранитељске породице за дете и младу особу на хранитељству – опремљеност и 

оплемењеност простора у складу са овим правилником; 

12) податке о запослености и радном ангажовању чланова породице, материјалним условима, 

личним и другим приходима; 

13) оцену социјалне интегрисаности породице и коришћење расположиве мреже социјалне 

подршке; 

14) сагледавање система породичних вредности, традиције и породичног идентитета; 

15) оцену ставова осталих чланова породице и њихове подршке породици за бављење 

хранитељством; 

16) сагледавање локалне инфраструктуре у месту живљења будућих хранитеља (саобраћајне 

везе, близину школе, обданишта, здравствених, културних и спортских установа и др.) и 

процену сигурности и безбедности окружења за дете и младу особу. 

Члан 27. 

Стручна процена опште подобности будућих хранитеља кроз реализацију програма припреме 

будућих хранитеља, врши се на основу процене следећих компетенција: 

1) обезбеђивање сигурног окружења за дете и младу особу и заштиту детета и младе особе од 

занемаривања и злостављања: 

– знања и вештине за преузимање бриге о физичком развоју и здрављу детета и младе особе; 

– знања и вештине да обезбеде надзор над дететом и младом особом у складу са узрастом и 

развојним карактеристикама; 

– познавање знакова и симптома злостављања и занемаривања; 

– знања о негативном утицају и последицама злостављања и занемаривања на развој детета и 

младе особе; 

– познавање основних интервенција и вештина у ситуацијама када је дете и млада особа 

доживело или је у ризику да доживи злостављање и занемаривање; 

– разумевање концепта резилијенци (отпорности) код деце и младих особа; 

– знања и вештине за пружање подршке детету и младој особи у развијању вештина самозаштите 

од злостављања и занемаривања; 

– познавање процедура за заштиту деце и младих особа од било ког вида насиља и улоге и 

одговорности хранитеља у њима; 

2) задовољавање развојних потреба детета и младе особе у циљу оптималног развоја њихових 

потенцијала и превазилажења развојних застоја: 

– познавање развојних норми, разумевање фактора који утичу на развој са фокусом на 

трауматска искуства деце и младих особа и разумевање концепта дисхармоничног развоја; 

– знања и вештине за подстицање когнитивног, емоционалног и социјалног развоја детета и 

младе особе уз уважавање узрасних и индивидуалних разлика; 

– разумевање значаја образовања за успешан развој детета и младе особе и знања и вештине за 

подршку детету и младој особи у напредовању и превазилажењу пропуста у образовању; 

– знања и вештине за пружање подршке детету и младој особи да успостави и развија социјалне 

односе и да управља својим осећањима; 



– разумевање концепта емоционалне привржености и способности да са дететом и младом 

особом успоставе однос привржености; 

– способност постизања увида да се кроз васпитање детета и младе особе подстиче његов развој; 

– знања и вештине за сензибилисање социјалног окружења да прихвати и подржи дете и младу 

особу на хранитељству; 

– способност пружања континуиране подршке детету и младој особи да препозна личне снаге и 

даље их изграђује; 

– разумевање везе између понашања и задовољавања потреба детета и младе особе; 

– разумевање значаја емоционалне топлине и успостављања граница као основе за адекватан 

васпитни утицај на дете и младу особу; 

– знања и вештине за примену ненасилних техника у процесу васпитања детета и младе особе; 

– постизање увида у сличности и разлике између сопственог родитељског искуства у васпитању 

и улоге хранитеља; 

– постизање увида у сопствене капацитете за преузимање бриге о детету и младој особи са 

сметњама у развоју, инвалидитетом или здравственим проблемима; 

3) очување идентитета детета и младе особе и подржавање њихових веза са породицом и другим 

важним особама из прошлости детета и младе особе: 

– препознавање, прихватање и поштовање сличности и разлика између сопствене и породице 

детета и младе особе на хранитељству; 

– знања и вештине за прихватање и неговање личног, породичног и културног идентитета детета 

и младе особе; 

– разумевање значаја веза детета и младе особе са члановима породице порекла (посебно са 

браћом и сестрама), претходним одгајатељима и другим значајним особама и вештине за 

пружање подршке у очувању веза; 

– знања и вештине подршке детету и младој особи да прихвати сопствену прошлост и да 

управља осећањима и односима са члановима породице порекла; 

– способност разумевања значаја контаката детета и младе особе са члановима породице 

порекла и њиховог утицаја на осећања и понашања детета и младе особе, способност развијања 

вештина припреме детета и младе особе за контакте и подршке након контаката; 

– разумевање значаја и способност развијања вештина сарадње са родитељима, сродницима и 

другим важним особама за дете и младу особу; 

4) превладавање трауматских искустава кроз изградњу сигурних и трајних животних односа: 

– знање о концепту сталности и спремност за сарадњу на њеном постизању кроз различите 

исходе, у складу са планом сталности за дете и младу особу; 

– способност увида у сопствене губитке и начине на који су их превладавали; 

– разумевање концепта губитака детета и младе особе и спремност да их воде кроз процес 

туговања и пружају им подршку; 

– способност пружања подршке детету и младој особи у ситуацијама промене и напуштања 

хранитељске породице; 

5) прихватање подељене одговорности (тимски рад): 

– стицање основних знања о систему социјалне заштите, правима деце и младих на 

хранитељству и улози, задацима и одговорностима хранитеља; 

– способност коришћења стечених знања и прихватање праћења и контроле хранитељства од 

стране институција и утицаја на приватност и аутономију сопствене породице; 

– способност препознавања ситуација у којима им је потребна подршка и спремност за тражење 

помоћи; 



– спремност на континуирано унапређивање знања и вештина; 

– спремност за сагледавање и разумевање сопствене мотивације за хранитељство у светлу 

стечених знања и вештина; 

– способност за сарадњу и подељену одговорност за дете и младу особу на хранитељству са 

свим значајним особама и актерима у животу и заштити детета и младе особе. 

Члан 28. 

Укупни резултати стручне процене опште подобности будућих хранитеља, садржани су у 

Синтетизованом извештају – налазу и стручном мишљењу о општој подобности будућих 

хранитеља. 

Синтетизовани извештај из става 1. овог члана води се у електронском облику. Када извештај 

сачињава центар за социјални рад, извештај се води у електронском облику у јединственом 

систему за заштиту и аутоматизацију инструмената социјалне заштите (у даљем тексту: 

СОЗИС), софтверском решењу у којем центри за социјални рад обављају послове и воде 

евиденције из своје надлежности. 

Члан 29. 

Након доношења одлуке о општој подобности будућих хранитеља, центар за социјални рад 

будућем хранитељу издаје Потврду о општој подобности за хранитељство. 

Потврда о општој подобности за хранитељство води се у СОЗИС. 

2) Преиспитивање опште подобности за хранитељство 

Члан 30. 

Редовно преиспитивање опште подобности хранитеља, центар за социјални рад започиње 

најкасније 60 дана пре истека рока важења опште подобности и окончава преиспитивање опште 

подобности до дана истека опште подобности. 

Редовно преиспитивање опште подобности за хранитељство врши се на основу јавних исправа 

из члана 25. овог правилника и извештаја – налаза и мишљења стручног тима центра за 

социјални рад, односно извештаја – налаза и стручног мишљења центра за породични смештај 

и усвојење. 

У случају постојања околности из члана 11. став став 1. тачка 10) овог правилника, центар за 

социјални рад започиње преиспитивање опште подобности хранитеља одмах уколико процени 

да је угрожена безбедност детета и младе особе, а најкасније у року од 30 дана уколико процени 

да безбедност детета и младе особе није угрожена. Ванредно преиспитивање опште подобности 

за хранитељство може се реализовати и на иницијативу центра за породични смештај и усвојење 

који прати хранитељство. 

Стручна процена компетенција хранитеља из члана 27. овог правилника у поступку редовног 

преиспитивања опште подобности хранитеља врши се у односу на праћење остваривања сврхе 

хранитељства. 

Укупни резултати процене код редовног или ванредног преиспитивања опште подобности 

хранитеља, садржани су у извештају из члана 28. став 1. овог правилника. 

Уколико се одлука о престанку опште подобности за хранитељство, код редовног или ванредног 

преиспитивања опште подобности, може донети само на основу релевантних чињеница које се 



доказују јавним исправама из члана 25. овог правилника, не спроводи се поступак процене 

опште подобности за хранитељство и не сачињава се извештај из става 5. овог члана. 

Након доношења одлуке о општој подобности будућих хранитеља у поступку редовног 

приспитивања, центар за социјални рад будућем хранитељу издаје потврду из члана 29. овог 

правилника. 

3. Избор хранитељске породице за дете и младу особу 

Члан 31. 

Центар за социјални рад надлежан за заштиту детета и младе особе, врши избор хранитељске 

породице за дете и младу особу у сарадњи са центром за породични смештај и усвојење који је 

извршио процену опште подобности хранитеља. 

Избор хранитељске породице врши се упоредном анализом индивидуалних карактеристика и 

потреба детета и младе особе и карактеристика будућих хранитељских породица. За хранитеље 

се бира породица која у највећој мери може задовољити потребе детета и младе особе док 

постоји потреба за хранитељством. 

За дете и младу особу бира се, по правилу, хранитељска породица са територије општине или 

града где живи дете и млада особа или у ближој околини места њиховог живљења. 

Ако избор хранитељске породице не може да се изврши на начин из става 4. овог члана или је у 

најбољем интересу детета и младе особе смештај у породицу ван места живљења детета и младе 

особе, избор хранитељске породице врши се уз учешће центра за социјални рад или центра за 

породични смештај и усвојење на чијој територији будући хранитељи имају пребивалиште, 

односно боравиште. 

Члан 32. 

У поступку избора адекватне хранитељске породице за дете и младу особу учествују: 

1) стручни радници центра за социјални рад надлежног за заштиту детета и младе особе; 

2) стручни радници центра за породични смештај и усвојење; 

3) родитељи или старатељи детета и младе особе; 

4) дете и млада особа, у складу са својим узрасним и когнитивним капацитетима; 

5) друге особе блиске детету или младој особи. 

Члан 33. 

За избор адекватне хранитељске породице за дете и младу особу потребно је да хранитељска 

породица: 

1) одговара циљевима заштите детета и младе особе према актуелним и дугорочним потребама 

детета и младе особе; 

2) по правилу испуњава услове у погледу разлике у годинама између детета и хранитеља која 

треба да одговара односу родитељ – дете, изузев када је у питању смештај детета у сродничку 

хранитељску породицу; 

3) испуњава стандарде дефинисане овим правилником у погледу простора и опреме за дете и 

младу особу; 

4) живи у средини која располаже одговарајућим ресурсима према развојним и специфичним 

потребама детета и младе особе; 



5) живи у средини која ће омогућити очување успостављених односа детета и младе особе са 

сродницима и другим блиским особама; 

6) обезбеђује неговање и очување личног, породичног и националног идентитета детета и младе 

особе; 

7) одговара потребама детета и младе особе у складу са националним пореклом, узрастом, 

полом, образовним и другим потребама детета и младе особе; 

8) има посебне капацитете и мотивацију за задовољавање потреба детета и младе особе са тежим 

здравственим или развојним тешкоћама. 

4. Планирање заштите детета и младе особе на хранитељству 

Члан 34. 

Надлежни центар за социјални рад сачињавањем планова заштите детета и младе особе на 

хранитељству дефинише: 

1) у складу са планом сталности, дужину трајања хранитељства за дете и младу особу и 

могућности повратка детета и младе особе у породицу порекла; 

2) активности подршке породици порекла детета и младе особе у циљу очувања и успостављања 

квалитетног контакта са дететом и младом особом, пружања подршке за рехабилитацију 

родитељских капацитета и потенцијала за преузимање непосредне бриге о детету и очување веза 

са дететом и младом особом на хранитељству. 

Члан 35. 

Планирање заштите детета и младе особе на хранитељству обухвата дефинисање 

индивидуалних потреба детета и младе особе и хранитељске породице, подстицаја за 

остваривање потенцијала детета и младе особе као и одређивање и конкретизовање свих 

активности и интервенција на решавању проблема са којима се дете и млада особа и 

хранитељска породица суочавају, а у циљу њиховог благовременог превазилажења и стварања 

услова за оптимални развој детета и младе особе. 

Члан 36. 

У сачињавању планова заштите детета и младе особе на хранитељству, поред стручњака центра 

за социјални рад надлежног за заштиту детета и младе особе и центра за породични смештај и 

усвојење учествују и: 

1) дете и млада особа, у складу са својим узрасним и когнитивним капацитетима; 

2) родитељи детета и младе особе, други чланови породице или сродници; 

3) старатељ детета, бивши хранитељи и друге значајне особе у животу детета и младе особе; 

4) представници других установа које су значајне за задовољавање потреба детета и младе особе. 

Члан 37. 

У заштити детета и младе особе на хранитељству доносе се следећи планови: 

1) план припреме детета и младе особе и хранитељске породице за смештај и међусобно 

прилагођавање; 

2) план праћења и подршке детету и младој особи и хранитељској породици. 



План припреме детета и младе особе и хранитељске породице за смештај и међусобно 

прилагођавање доноси центар за социјални рад у сарадњи са центром за породични смештај и 

усвојење, у складу са планом услуга и мера за дете и породицу, који доноси центар за социјални 

рад надлежан за заштиту детета. 

Планом припреме детета и младе особе и хранитељске породице за смештај и међусобног 

прилагођавања, утврђују се: 

1) активности за припрему детета и младе особе и хранитељске породице које обухватају: 

информисање детета и младе особе о изабраној хранитељској породици у функцији припреме за 

упознавање са породицом и изражавања мишљења детета и младе особе, информисање 

хранитеља о детету и младој особи, одређивање места успостављања контакта детета и младе 

особе и хранитељске породице и њихово праћење и евалуацију; 

2) активности које су усмерене на припрему средине из које дете и млада особа одлази и 

припрему средине у коју долази; 

3) лица која ће учествовати у реализацији припреме, праћењу контаката детета и младе особе и 

хранитељске породице, извештавању надлежног центра за социјални рад о резултатима 

припреме и квалитету остварених контаката, као и реализацији преласка детета и младе особе у 

хранитељску породицу; 

4) активности за обезбеђивање потребне документације за дете и младу особу и одговарајуће 

опреме и потребних материјалних средстава; 

5) лица које ће пружати подршку и пратити међусобно прилагођавање; 

6) активности подршке детету и младој особи и хранитељској породици у периоду 

прилагођавања, које се односе на информисање и помоћ у међусобном прилагођавању, 

успостављању међусобног поверења и прихватања и интегрисања детета и младе особе у 

породичну средину; 

7) динамика посета хранитељској породици и евалуација исхода заштите детета и младе особе; 

8) извештавање центра за социјални рад о резултатима међусобног прилагођавања детета и 

младе особе и чланова хранитељске породице. 

План припреме детета и младе особе и хранитељске породице за смештај и међусобног 

прилагођавања води се у СОЗИС. 

План праћења и подршке детету и младој особи и хранитељској породици доноси центар за 

породични смештај и усвојење. 

План праћења и подршке детету и младој особи и хранитељској породици садржи: 

1) циљеве, активности и задатке за остваривање циљева током праћења и подршке; 

2) извршиоце, рокове и динамику евалуације. 

План праћења и подршке детету и младој особи и хранитељској породици воде се у 

електронском облику. 

5. Праћење и увид у рад хранитеља 

Члан 38. 

Праћење и увид у рад хранитеља представља скуп континуираних активности за процену 

остваривања сврхе хранитељства, сагледавања актуелних потреба и промена у хранитељској 

породици с циљем реализације плана услуга и мера заштите, односно утврђивања степена 

задовољавања потреба детета и младе особе од стране хранитељске породице. 

Праћење функционисања хранитељске породице има за циљ да детету и младој особи на 

хранитељству обезбеди довољно стимулативне услове који ће подржавати његов развој у складу 

са његовим индивидуалним потребама и потенцијалима. 



Члан 39. 

Саветник за хранитељство врши праћење и увид у остваривање сврхе хранитељства и 

испуњености услова заштите детета и младе особе у хранитељској породици на следећи начин: 

1) сагледавањем животних услова за дете и младу особу током посете хранитељској породици; 

2) разговором с хранитељима и осталим члановима хранитељске породице; 

3) одвојеним разговором и контактима са дететом и младом особом; 

4) прикупљањем релевантних информација од других установа чије услуге користе дете и млада 

особа и хранитељска породица, састанцима са васпитачем, односно, наставником образовне 

установе коју дете или млада особа похађа и психолошко-педагошком службом, изабраним 

лекаром и другим здравственим службама; 

5) контактима са другим особама које су значајне за дете и младу особу. 

Члан 40. 

Током праћења хранитељске породице и увида у остваривање услова заштите детета и младе 

особе у хранитељској породици, саветник за хранитељство сагледава задовољавање потреба 

детета и младе особе у погледу: 

1) сигурности и безбедности детета и младе особе у хранитељској породици; 

2) здравља детета и младе особе; 

3) емоционалног развоја детета и младе особе и степена интегрисања у хранитељску породицу; 

4) васпитања и образовања детета и младе особе; 

5) социјалног понашања детета и младе особе и интегрисања у социјалну средину; 

6) неговања идентитета детета и младе особе и одржавања веза са породицом порекла и 

значајним особама; 

7) самосталности детета и младе особе и развоја животних вештина; 

8) остваривања права детета и младе особе на хранитељству (џепарац, матура, уџбеници и друга 

права). 

Члан 41. 

Током праћења хранитељске породице врши се увид у трошење средстава намењених за 

издржавање детета и младе особе у погледу: 

1) опремљености и оплемењености простора за дете и младу особу; 

2) обезбеђивања здравствене заштите и правилне исхране детета и младе особе; 

3) набавке гардеробе, обуће, средстава за личну хигијену и задовољавање личних потреба; 

4) опремљености уџбеницима, школским прибором и другим потребним средствима; 

5) учешћа детета и младе особе у екскурзијама, рекреативној настави и опоравку, матури и 

остваривању осталих права; 

6) коришћења средстава за личне потребе (џепарца) од стране детета и младе особе; 

7) остваривања других права у односу на потребе детета и младе особе. 

6. Подршка детету и хранитељској породици 

Члан 42. 

Подршка детету и хранитељској породици (у даљем тексту: подршка) представља континуиране 

активности којима се непосредно реагује на констатоване потребе детета и младе особе и 



хранитељске породице, а у циљу остваривања задатака из плана заштите детета и младе особе, 

јачања компетенција хранитељске породице и задовољавања специфичних потреба детета и 

младе особе. 

Подршка се заснива на принципима уважавања мишљења детета и младе особе, чланова 

биолошке породице, чланова хранитељске породице, односно реализовања сарадничког 

(партнерског) односа између стручних радника и хранитеља и подељене одговорности за развој 

детета и младе особе. 

Подршку детету и младој особи и хранитељској породици током одвијања хранитељства, коју 

организује центар за породични смештај и усвојење, обухвата: 

1) саветовање; 

2) материјалну подршку; 

3) едукативне програме за унапређивање компетенција хранитеља за подршку развоју деце и 

младих особа и едукативне програме за децу и младе особе; 

4) интензивну подршку детету и младој особи и хранитељској породици у кризној ситуацији; 

5) координирање социјалне мреже подршке деци и младим особама и хранитељским 

породицама; 

6) друге видове подршке у складу са потребама детета и младе особе и хранитељске породице. 

Члан 43. 

Саветник за хранитељство интензивира подршку у кризним ситуацијама и у периодима 

развојних прекретница детета и младе особе: припрема за полазак у школу, прелазак на разредну 

наставу, избор средње школе и период осамостаљивања. 

Члан 44. 

Своје активности у процесу праћења детета и младе особе и пружања подршке детету и младој 

особи и хранитељској породици, саветник за хранитељство документује у Листу праћења. 

Лист праћења из става 1. овог члана води се у електронском облику. 

Центар за породични смештај и усвојење доставља два пута годишње центру за социјални рад 

надлежном за заштиту детета Извештај о функционисању детета – младе особе и хранитељске 

породице, када је смештај детета и младе особе реализован уз учешће центра за породични 

смештај и усвојење. 

Извештај из става 3. овог правилника води се у електронском облику. 

Члан 45. 

Хранитељ редовно води Радну свеску хранитеља за дете и младу особу на хранитељству, у коју 

бележи најзначајније активности у извршењу задатака у односу на дете и младу особу, које 

договара са саветником за хранитељство. 

У Радну свеску хранитеља, хранитељ бележи: 

1) важне догађаје у животу детета и младе особе; 

2) основне податке о напредовању детета и младе особе, као и потешкоће у њиховом развоју; 

3) питања и дилеме око поступања са дететом и младом особом које треба да размени са 

саветником; 

4) савете и инструкције које добија од саветника за хранитељство и других стручњака са којима 

остварује сарадњу за заштиту детета и младе особе; 



5) запажања о контактима детета и младе особе са члановима породице порекла и реакцијама 

детета и младе особе након контаката; 

6) календар – подсетник везан за редовне здравствене контроле и посебне третмане детета и 

младе особе; 

7) податке о утрошку редовних средстава добијених за издржавање детета и младе особе. 

Вођење Радне свеске хранитеља помаже хранитељу у извршавању његове обавезе извештавања 

на заједничким састанцима на којима се врши евалуација и даље планирање заштите детета и 

младе особе на хранитељству. 

Саветник за хранитељство помаже хранитељу да конципира начин вођења података у Радној 

свесци хранитеља као битној за праћење и планирање заштите детета и младе особе. 

V. ПРОГРАМ ПРИПРЕМЕ ЗА ХРАНИТЕЉСТВО 

Члан 46. 

Програм припреме за хранитељство има за циљ да будуће хранитеље ближе информише о 

хранитељској улози и специфичним потребама деце и младих из члана 2. овог правилника и 

унапреди њихова знања, вештине и компетенције за старање о детету и младој особи на 

хранитељству. 

Члан 47. 

Акредитовани програм за припрему будућих хранитеља, по свом садржају мора да одговори на 

процену пет основних хранитељских компетенција, чији је садржај дефинисан у члану 27. овог 

правилника. 

Члан 48. 

Програм припреме за хранитељство реализује се методом групног рада, применом 

интерактивног метода учења. 

Програм припреме за хранитељство похађају оба супружника, односно ванбрачна партнера, као 

и лице које није у браку, односно ванбрачној заједници. 

Оптимална величина групе будућих хранитеља који похађају програм припреме за 

хранитељство је седам до десет парова, односно 14–20 учесника. 

Члан 49. 

Припрему за хранитељство спроводе два реализатора програма који су претходно прошли обуку 

за реализацију програма припреме за хранитељство и који програм реализују у складу са 

садржајем и методом рада дефинисаним овим правилником. 

VI. НАЧИН ВОЂЕЊА ЕВИДЕНЦИЈЕ И ДОКУМЕНТАЦИЈЕ О ХРАНИТЕЉСТВУ 

Члан 50. 

Подаци које садржи евиденција и документација о хранитељству користе се за јединствено 

евидентирање деце и младих особа на хранитељству и хранитеља, избор адекватне хранитељске 

породице за дете и младу особу и у циљу развоја и унапређивања заштите деце и младих особа 

на хранитељству. 



Члан 51. 

Евиденција и документација о хранитељству води се у електронском облику, у складу са 

законом. 

Центар за социјални рад води евиденцију и документацију о хранитељству у електронском 

облику у СОЗИС, коришћењем података из регистра Социјална карта, у складу са законом. 

Центри за социјални рад и центри за породични смештај и усвојење дужни су да редовно 

ажурирају податке садржане у евиденцији о хранитељству. 

Члан 52. 

Евиденција о хранитељству води се кроз: 

1) евиденцију о деци и младим особама на хранитељству; 

2) евиденцију о хранитељима; 

3) евиденцију о заснованом хранитељству. 

Евиденцију из става 1. тачка 1) овог члана води центар за социјални рад на чијем подручју дете 

или млада особа има пребивалиште, односно боравиште и који је донео одлуку о општој 

подобности за хранитељство. 

Евиденцију из става 1. тачка 2) овог члана води центар за социјални рад на чијем подручју 

хранитељ има пребивалиште, односно боравиште и који је донео одлуку о општој подобности 

хранитеља. 

Евиденцију из става 1. тачка 3) овог члана води центар за социјални рад надлежан за дете и 

младу особу на хранитељству и центар за социјални рад надлежан за хранитеља. 

Центар за породични смештај и усвојење води евиденцију о деци и младим особама на 

хранитељству, евиденцију о хранитељима и евиденцију о заснованом хранитељству. 

Члан 53. 

У евиденцији о деци и младим особама на хранитељству уписују се, хронолошки, подаци о: 

1) детету и младој особи на хранитељству (име и презиме, пол, датум и место рођења, 

јединствени матични број грађана, држављанство, пребивалиште, односно боравиште, 

националност, породични статус, старатељство над дететом, школски статус, психофизичко и 

здравствено стање); 

2) родитељима детета и младе особе на хранитељству (име и презиме, датум и место рођења, 

јединствени матични број грађана, пребивалиште, односно боравиште, националност, 

држављанство, школска спрема, радни статус, стамбени статус, здравствено стање, социјалне 

дисфункције); 

3) разлозима одсуства родитељског старања; 

4) разлозима због којих је дете под родитељским старањем на хранитељству; 

5) разлозима због којих је продужено хранитељство младој особи; 

6) сродницима и особама за које дете и младу особу на хранитељству везује посебна блискост 

(браћа и сестре, старатељ, друге особе значајне за дете); 

7) сродству детета и младе особе на хранитељству са хранитељима, са другом децом и младим 

особама на хранитељству у тој хранитељској породици, облику хранитељства, носиоцима 

трошкова за издржавање детета и младе особе на хранитељству, датуму заснивања 

хранитељства, датуму престанка хранитељства и разлоге престанка; 



8) одлуци о општој подобности детета за хранитељство (надлежни центар за социјални рад, 

датум сачињавања налаза и стручног мишљења психолога, датум сачињавања налаза и стручног 

мишљења педагога, датум сачињавања налаза и стручног мишљења социјалног радника, датум 

сачињавања налаза и стручног мишљења правника, датум сачињавања налаза и стручног 

мишљења лекара, налаз и стручно мишљење других овлашћених установа, број и датум 

доношења одлуке о општој подобности детета); 

9) центру за социјални рад који је донео одлуку о општој подобности хранитеља (назив, адреса 

– место, улица и број, број телефона, имејл адреса); 

10) центру за породични смештај и усвојење који је вршио процену опште подобности 

хранитеља (назив, адреса – место, улица и број, број телефона, имејл адреса). 

Члан 54. 

У евиденцију о хранитељима уписују се, хронолошки, подаци о: 

1) хранитељу (име и презиме, пол, датум и место рођења, јединствени матични број грађана, 

пребивалиште, односно боравиште, националност, држављанство, школска спрема, радни 

статус, здравствени статус, брачни статус); 

2) хранитељској породици (стамбени статус, материјални статус, укупан број чланова у 

породици, укупан број деце у породици, подаци о деци и младим особама које може прихватити 

на хранитељство – број, пол, узраст, националност, психофизичко и здравствено стање); 

3) одлуци о општој подобности хранитеља донетој у поступку утврђивања и поступку 

преиспитивања опште подобности за хранитељство (надлежни центар за социјални рад, датум 

сачињавања налаза и стручног мишљења психолога, датум сачињавања налаза и стручног 

мишљења педагога, датум сачињавања налаза и стручног мишљења социјалног радника, датум 

сачињавања налаза и стручног мишљења правника, датум сачињавања налаза и стручног 

мишљења лекара, налаз и стручно мишљење других овлашћених установа, број и датум 

доношења одлуке о општој подобности хранитеља); 

4) одлуци о престанку опште подобности хранитеља (број и датум доношења одлуке о престанку 

опште подобности, редовно или ванредно преиспитивање); 

5) центру за породични смештај и усвојење који је вршио процену опште подобности хранитеља 

(назив, адреса – место, улица и број, број телефона, имејл адреса). 

Члан 55. 

У евиденцију о заснованом хранитељству уписују се, хронолошки, подаци о: 

1) детету и младој особи (име и презиме, датум и место рођења детета и младе особе, сродство 

са хранитељском породицом и другом децом и младим особама у хранитељској породици, облик 

хранитељства, надлежни центар за социјални рад, датум смештаја у хранитељску породицу, 

носиоци трошкова за издржавање детета и младе особе, датум престанка смештаја, разлози 

престанка смештаја); 

2) хранитељима (име и презиме, датум рођења, адреса становања, укупан број деце и младих 

особа у породици, укупан број деце и младих особа на хранитељству); 

3) центру за социјални рад који је донео одлуку о општој подобности хранитеља (назив, адреса 

– место, улица и број, број телефона, имејл адреса); 

4) центру за породични смештај и усвојење који је вршио процену опште подобности хранитеља 

(назив, адреса – место, улица и број, број телефона, имејл адреса). 

VII. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 



Члан 56. 

Послове из члана 19. овог правилника које обављају центри за породични смештај и усвојење, 

као и реализацију програма припреме за хранитељство, на територији за коју није образован 

центар за породични смештај и усвојење обављаће центри за социјални рад. 

Члан 57. 

Потврде о општој подобности за хранитељство из члана 29. овог правилника, издаваће се 

хранитељима до доношења правилника којим се уређује изглед и садржина лиценце, у складу 

са законом који регулише социјалну заштиту. 

Члан 58. 

До почетка примене СОЗИС, центри за социјални рад и центри за породични смештај и усвојење 

водиће у електронском облику, у складу са законом, евиденцију и документацију о 

хранитељству из члана 28. став 2, члана 29. став 2. и члана 52. став 1. овог правилника по 

обрасцима прописаним Правилником о хранитељству („Службени гласник РС”, број 36/08). 

Члан 59. 

Даном ступања на снагу овог правилника престаје да важи Правилник о хранитељству 

(„Службени гласник РС”, број 36/08), осим одредаба чл. 61–64. 

Члан 60. 

Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у ,,Службеном гласнику 

Републике Србије”. 

Број 110-00-00015/2021-01 

У Београду, 20. маја 2022. године 

Министар, 

Радомир Дмитровић, с.р. 
 


